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1. DECLARATION OF CONFORMITY

Decree of the Ministry of Health of the Czech Republic no. 38/2001 Coll. of 19 January 2001 Regulation (EC)

No 1907/2006 - Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH) Regulation of
the European Parliament and Council Regulation (EC) no. 1935/2004 of 27 October 2004

The products meet the requirements of §26 of Act No.258/2000 as amended. The products meet the

requirements of RoHS Directive 2015/863/EU, 10/2011, 517/2014,2015/1094, 2015/1095.

Attention, the manufacturer gives up any responsibility in case of direct and indirect damage that is relate
to poor installation, incorrect intervention or adjustments, insufficient maintenance, incorrect by using
and which are eventually caused by other causes that the points referred to in the conditions sales. This
appliance is intended only for professional use and must be operated by qualified by persons. Parts that

have been secured by the manufacturer or authorized worker after the setting rebuild.

2. TECHNICAL DATA

The label with technical data is located on the side or back panel of the device. Please read the wiring dia-

gram and all the following information in the attached manual before installation.

Net Width [mm] Net Depth [mm] Net Height [mm] Net Weight [kg]
800 900 900 140.00
Power gas [kW] Volume capacity of the conta- | Usable volume [l]
iner [l]
22.500 100.00 100

3. SAFETY MEASURES FOR FIRE PROTECTION

+ the appliance may only be operated by adults

« the appliance may be used safely in accordance with applicable market standards:

Fire protection in spaces with special risk or danger
Protection against the effects of heat

+ the appliance must be placed so that it stands or hangs firmly on a non-combustible surface

Objects of flammable substances must not be placed on the appliance at a distance less than a safe distan-

ce from it (the smallest distance between the appliance and flammable substances is 10 cm).

Table: degree of flammability of building materials included in st. flammability of substances and products

Degree of flammability

Building materials

A - non-flammable

granite, sandstone, concrete, brick, ceramic tiles, plaster

B - Not easily flammable

Acumin, Heraclitus, Lihnos, Itaver

C1-highly flammable

wood, hardwood, plywood, hard paper, umakart

C2 - moderately flammable

chipboards, solodur, cork boards, rubber, flooring

C3 - Highly flammable

wood fiber boards, polystyrene, polyurethane, PVC

+ information on the degree of flammability of common building materials is given in the table above.
Appliances must be installed in a safe manner. During installation, the relevant design, safety and hy-

giene regulations must also be respected:
« fire safety of local appliances and heat sources
« fire protection in areas with special risk or danger
+ protection against the effects of heat

4. INSTALLATION

Important: The manufacturer does not provide any warranty for defects arising as a result of incorrect
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use, failure to follow the instructions contained in the attached user manual and mishandling of applian-
ces. Installation, modification and repair of appliances for large kitchens, as well as their dismantling due
to possible damage to the gas supply, can only be carried out on the basis of a maintenance contract, this
contract can be concluded with an authorized dealer, while technical regulations and standards and regu-
lations must be observed regarding installation, electrical supply, gas connection and work safety. Techni-
cal instructions for installation and adjustment, for use by specialized technicians ONLY. The instructions
that follow refer to a technician qualified for installation to carry out all operations in the most correct
manner and according to the applicable standards. Any activity related to regulation etc. must only be
performed with the device disconnected from the network. If it is necessary to keep the appliance under
voltage, the utmost care must be taken. The type of appliance for extraction is declared on the nameplate,
itisan Al appliance.

5. WATER CONNECTION

Water connection is done using G1/2 threaded hoses. The water supply must be fitted with separate closu-
res that are freely accessible and within reach of the device. The device includes return valves. The water
forfilling the duplicator space must be softened - a maximum of 5 ° the French scale of water hardness. The
water pressure must be in the range of 50-300 kPa.

Typ vyrob- Duplikétor Objem Vykon i;g’;?m Rozmér Hmotnost
ku kotle 1) | (kW) (V/Hz) (cm) (kg)
BI-90/100G [ ano 100 22,5 230/50 80x90x90 v | 120
BI-90/150G | ano 150 22,5 230/50 80x90x90 v | 130
BIA- ano 100 22,5 230/50 80x90x90 120
-90/100G ’ XTIV
BIA- n 150 22,5 230/50 80x90x90 130
90/150G | *"° ’ v

Primér Pretlak
Typ vyrob- | Pramér pri- [ ,. ., [du- Systém
K eni ol pripojeni | ., . hi
u pojeni plynu plikatoru | ohfevu

vody

(bar)

Bl G1/2 G1/2 0,5 neprimy
-90/100G : eprimy
BL- Gl1/2 Gl1/2 0,5 nepiimy
-90/150G ’ eprimy
BIA- v
-90/100G G1/2 G1/2 0,5 neprimy
BIA- v
290/150G G1/2 G1/2 0,5 neprimy

2025-09-14 4 www.rmgastro.com



BOILING KETTLE GAS INDIRECT AUTOCLAVE 100 L BIA 90/100 G 00015048

N [ [

2,4 m3/h

6. KONTROLA NASTAVENi PRISTROJE NA DRUH PLYNU

Nase spotiebice jsou certifikovany a regulovany pro zemni plyn (viz. Typovy stitek).
Prestavba nebo pfizplsobeni na jiny typ plynu musi byt provedena pouze opravné-
nym technikem. Trysky na rtzné typy plynu jsou v sacku, pribaleném ke kotli a jsou

oznaceny v setinach mm (tabulka technickych dat horaku).

Vymeéna trysek:

Je tieba postupovat nasledujicim zpisobem: Odmontujte predni panel a vymontujte
drzak trysek. Na ném vyméiite trysky dle tabulky technickych dat horaki. Namontujte
drzak trysek zpét a na plynovém ventilu sefrid'te pretlak na trysce na pfrislusné hodno-
ty pro dany plyn. Toto se provadi tak, ze vymontujete Sroub na kontrolnim bodu pret-
laku na trysce a pripojite na néj manometr. Poté spustite pristroj na maximalni vykon
a klicem 10mm se utahovanim matice pretlak zvysSuje a povolovanim snizuje. Po jeho
nastaveni na predepsanou hodnotu prepnete do rezimu sporo. Klicem si pridrzite
matici proti pootoceni a kifizovym Sroubovakem sefridite pretlak na trysce na danou

hodnotu. Poté namontujete Sroub zpét a zkontrolujete tésnost.

Dulezité:

Poté, co bylo provedeno sefizeni spotiebic¢e na jiny typ plynu, je nutné zménu plynu

vyznacit na
Stitku spotrebice.

Uvedeni do provozu a kontrola chodu:

* po pripojeni pristroje na privod musi byt pristroj, cela instalace a provoz pristroje

prezkouseny
* obzvlasté je treba zkontrolovat:

-Zkontrolovat, ze vSechna pripojeni byla provedena dle predlozeného navodu k insta-

laci

-Zkontrolovat, ze byly dodrzeny a spInény vSechny platné normy a bezpeénostni pred-

pisy a zakonné predpisy a smérnice
-Zkontrolovat spotiebice kvili Uniku plynu
-Zkontrolovat tésnost privodu vody
-Zkontrolovat zapalovani horaku
-Zkontrolovat stalost horeni plamene

-V pripadé zmény zafizeni na jiny druh plynu, pozmeénit identifikacni plynovy stitek

umistény vzdy pod privodem plynu

7. NAVOD K POUZITI

Pred kazdym uvedenim kotle s nepfimym ohfevem do chodu zkontrolujte naplnéni duplikatoru vodou.
Vyska hladiny musi byt ve vysce kontrolniho kohoutu (obr. 4, pozn. 8). Jestlize z tohoto otevieného kohoutu
nevytékd voda, duplikator je potieba doplnit. Vodu doplite pomoci tlacitka napousténi vody do duplikatoru
(obr. 2), které podrzte, dokud z otevieného kohoutu nepotece vodu. Kdyz z néj voda prestane téct, kohout

zavrete.
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Ovladani

Energoregulator (obr. 2, pozn. B) nastavte na ,,MAX" a poté otocte prepinac¢em (obr. 2, pozn. A) doprava
nebo doleva o 90°. Takto se nastavi maximalni vykon. Dal$im pootocenim prepinace o 90° nastavite rezim
sporo. Vykon je dale mozno snizovat energoregulatorem, kdy nizsi nastavena hodnota = nizsi vykon. Energo-
regulator pouzivejte v pripadé, kdy je prepinac¢ nastaven na maximalni vykon.

Zapaleni horaka

Po otoceni prepinace na maximalni vykon nebo rezim sporo dojde k automatickému zapaleni horaki. To je
signalizovano rozsvicenim zelené kontrolky (obr. 2, pozn. D). Pokud se je nepodafi napoprvé zapalit, rozsviti
se Cervené resetovaci tlacitko (obr. 2, pozn. C). Po jeho stisknuti dojde k opétovnému zapaleni.

Pokud sviti oranzova kontrolka (obr. 2, pozn. E), signalizuje to, Ze horaky bézi na plny vykon. V pripadé, ze
nesviti, znamena to, Ze hofi v rezimu sporo. To miize byt zptisobeno pfepnutim pfepinace do polohy sporo,
nastavenim energoregulatoru na jinou polohu nez ,, MAX"

Vypnuti kotle
Vypnuti kotle se provede oto¢enim prepinace do polohy ,,0%

Cvladaci prvky (obr. 2)

D @ G

Haéitko nopowiténi
vody do duplikafor

A — prepinac 1 — polgha vypnuto
B — energoregulator 2 — plpy vwkon

C —resetovaci tlacitko 3 — reziim Sporo

D — zelena kontrolka 4 — piny vykon

E — oranzova kontrolka

8. CLEANING AND MAINTENANCE

It is recommended to have the device checked with a specialist service at least once a year. All the in-
terventions in the device can only be carried out by a qualified person who has the authorization to do so.
CAUTION! The device must not be cleaned with direct or pressure water. Clean the equipment daily. Daily
maintenance extends the life and efficiency of the equipment. Always turn off the main inlet to the device.
Wash the stainless steel parts with a damp cloth with a detergent without coarse particles and wipe dry. Do
not use abrasive or corrosive cleaning agents. Attention! Before using the device, it is necessary to remove
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the protective foil from the entire surface, and then wash it well with water with detergent, and then wipe
it with a damp cloth. ALERT! The warranty does not apply to all consumables subject to normal wear (ru-
bber seals, bulbs, glass and plastic parts, etc.). The warranty also does not apply to the device if the instal-
lation is not carried out in accordance with the instructions - an authorized worker according to the corre-
sponding standards and if the equipment was unprofessionally manipulated (interventions in the internal
equipment, etc.) or were operated by unhappy staff and contrary to the instructions for use, further The
warranty does not apply to damage by natural effects or other external intervention. Required service
organization 2 times a year. After the lifetime, the shipping packaging and equipment are submitted
to the collection, according to the regulations on waste management and hazardous waste.
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